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ДОКЛАД ЭКОНОМИЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА 

Проект доклада Рабочей групnы открытого состава по вопросу о 

разработке проекта декларации о nравах человека в отношении 

лиц, не явлmощихся гражданами страны, в которой они nроживают 

Председатель/Докпадчик: Г-жа Халима Эмбарек ВАРЗАЗИ (Марокко) 

ВВЕДЕНИЕ 

l. Настоящая Рабочая групnа, открытая для участия всех государств-членов, бьUlа 

создана в соответствии с резоJооцией 39/103 Генеральной Ассамблеи с целью завершения 
разработки проекта декларации о правах человека в отношении лиц, не являющихся 

гражданами страны, в которой они nроживают. Рабочая групnа nровела свои заседания 

в ходе сороковой сессии Генераньной Ассамблеи с 7 октября по 
1985 года. Она nровела девять заседаний 7, 8, 15, 18 октября, а 
также 1985 года с участием делегаций из всех регионов и 
наблюдателей от 

2. Рабочая груnпа имела в своем распоряжении следующие документы: 

а) пересмотренный nроект декларации о nравах человека в отношении лиц, не 

явняющихся гражданами страны, в которой они nроживают (А/35/363, приложение); 

Ь) доклад Председатепя Рабочей групnы открытого состава, созданной в ходе 
тридцать nятой сессии Генеральной Ассамблеи (А/С.3/35/14 и Corr.1); 
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с) доклад Рабочей группы открьrrого состава, созданной в ходе тридцать шестой 
сессии Генеральной Ассамблеи (А/С.3/36/11); 

d) доклад Рабочей груnnы открьrrого состава, со1данной в ходе тридцать 

седьмой сессии Генеральной Ассамблеи (А/С.3/37/8); 

е) доклад Рабочей груnnы открьrrого состава, созданной в ходе тридцать 

восьмой сессии Генеральной Ассамблеи (А/С.3/38/11 и Corr.1 и Corr.2); 

f) доклад Рабочей груnnы открьrrого состава, созданной в ходе тридцать 

девятой сессии Генеральной Ассамблеи (А/С.3/39/9 и Corr.l); 

g) доклад Генерального секретаря, содержащий комментарии, nредставJiенные 

правительствами (А/40/638 и Add.1 и 2); 

h) рабочий документ, nредставленный Председателем и содержащий тексты 
nоложений, которые должны бьrrь рассмотрены Рабочей груnnой (A/C.3/40/WG.2/CRP.l); 

i) рабочий документ, nредставленный Председ<lтелем и содержащий компиJrяцию 

nредложений в отношении статьи 1 nроекта декларации (A/C.3/40/WG.2/CRP.2). 

3. На своем nервом заседании 7 октября 1985 года Рабочая груnпа путем аккламации 
nереизбрала г-жу Х~1иму Эмбарек Варзази (Марокко) на должность 

Председателя/Докладчика. 

ВТОРОЕ ЧТЕНИЕ ПОСТАНОВЛЯЮЩЕЙ ЧАСТИ ПРОЕКТА ДЕКЛАРАЦИИ 
О ПРАВАХ ЧЕЛОВЕКА В ОТНОШЕНИИ ЛИЦ, НЕ ЯВЛЯЮЩИХСЯ 

ГРАЖдАНАНИ СТРАНЫ, В КОТОРОЙ ОНИ ПРОЖИВАЮТ 

4. Как известно, на своих заседаниях, состоявшихся в ходе тридцать nятой, 

тридцать шестой и тридцать седьмой сессий Генеральной Ассамблеи, Рабочая групnа 
дос·rигла nредварительной договоренности относительно статей 1-10 nроекта 
декларации. Тексты этих статей восnроизводятся в nриложении к 

документу А/С.3/37/8. В квадРатные скобки заключены nредложения, по которым 

Рабочая груnпа согласия в то время не достигла. 

5. На тридцать восьмой сессии Рабочая группа продоJrжила рассмотрение nроекта 

декларации и nриняла nреамбулу к ней. Затем Рабочая груnпа nриступила ко второму 

чтению nостановляющей части nроекта декларации и приняла статью 2; статью 3, 
вводную часть и nодпункты ~. Q, ~. ~ и f пункта 1 и подпункты ~-f пункта 2 
статьи 4; статью 5 и статью 6. При этом nредполагалось, что для некоторь~ 

делегаций рассмотрение этих статей обусловлено разработкой части, касающейся 

определений. В ходе тридцать девятой сессии, на 9-м заседании, состоявшемся 
20 ноября 1984 года, представитель Франции заявил, что его делегация резервирует 

свою nозицию, с тем чтобы возвратиться к nодпункту ~ nункта 1 статьи 4 на более 
nоздней стадии (А/С.3/39/9, пункт 5). 

6. На тридцать девятой сессии Рабочая груnпа продолжила второе чтение 

постановляющей части nроекта декларации и nриняла nодnункт Q пункта 1 и вводную 
частL пункта 2 статьи 4; статью 7; статью 8; статью 9 и статью 10. 

7. На сороковой сессии Рабочая группа nродоJrжила второе чтение постановляющей 

части проекта декларации и nриняла 
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8. Рабочая групnа обсудила статью 1 в связи с определением термина "иностранец" 
на своих 1, 2, заседаниях, состоявшихсн 7, 8 октября и 

1985 года. 

9. Текст статьи 1, выработанный в результате первого чтения гласит следУющее: 

"Для целей настоящей Дек.нарации термин "иностранец" означает любое Jtицо, 

которое [на законном основации] [проживает] [находится] в 

государстве, ни националом, ни гражданином которого оно не является". 

10. В самом начале обсуждения рнд делегаций напомнили высказанную ими на сессии 

1984 года ·rочку зрения о том, что окончательное принятие некоторых положений 

обусловлено разработкой той части, которая касается определений. 

11. На 2-м заседании 8 октября представитель Югославии предложил исключить слово 
"находится", а также заключенные в квадратные скобки слова "на законном основании" 

и "проживает", с тем чтобы статья 1 гласила следующее: 

"Для целей настоящей Декларации термин "иностранец" означает любое лицо, 
которое на законном основании проживает в государстве, ни националом, ни 

гражданином которого оно не является". 

12. На том же заседании представитель Советского Союза возвратился к предложению 

правительства его страны, которое было внесено на тридцать восьмой 

сессии (A/38/147/Add.1, пункт 42). Согласно этому предложению, статью 1 следует 
сформулировать следующим образом: 

"Для целой настоящей Деtшарации термин "иностранец" означает JIИЦО, которое на 

;~аконном основании проживает или находится в государстве, гражданином которого 

оно не является". 

13. Представитель Италии заявил, что он не может согласиться с вКJmчением слов "на 

законном основании" перед словом "проживает", как это предложил представитель 

ЮгосJiавии. Он может согласиться с советским предложением, при том понимании что 

сJюва "на законном основании" не относятся к слову "находится". 

14. Представитель Франции отметил, что перед Рабочей группой в связи со статьей 1 
стоит методологическая проблема, а именно: какое определение - ограничительное ~•и 

широкое применять к термину "иностранец". Его делегация выс·rуnает за широкое 

опредеJiение, в котором не бь~о бы ссылки на законность присутствия иностранца на 

территории того или иного государства. Затем в каждой статье бь~о бы уточнено, 

какие права применимы лишь к законным иностранцам и какие - ко всем иностранцам. 

Такое широкое определение находилось бы в согласии с практикой, nринятой в других 

международнь~ документах, таких как Всеобщая декларация прав человека. На 

2--м заседании 8 октября nредставитель Франции предложил следующее оnределение: 

"Для цеJiей настоящей Декларации термин "иностранец" означает любое JIИЦО, 

которое находится в государстве, ни националом, ни гражданином которого оно не 

является". 

1 ... 



- 4 -

15. Председатель указал, что, как представляется, мнение Рабочей группы состоит в 

том, чтобы незаконнь~ иностранцам была обеспечена защита и они, таким образом, 
пользовались некоторь~и правами в соответствии с nроектом декларации; с другой 
стороны, определенные права предостаВJlялись бы лишь иностранцам, на законном 

основании находящимся или на законном основании проживающим на территории того или 

иного государства. В свете обсуждения Председатель предложил высказать комментарии 

по вопросу о том, какое определение - ограничительное или широкое - следует 

применять к термину "иностранец". 

16. 1/редставители Греции, Египта, Италии, Нидерландов, Сенегала, Швеции и Эквадора 

отдали nредnочтение широкому оnределению термина "иностранец" в статье 1. 

17. Представитель Ит~1ии подчеркнул, что такой подход согласуется с основной 

направленностью дРУГИХ документов, касающихся прав человека, в которых сначала 

nровоэглашаются nрава для всех, а затем приводятся исключения. Большая часть 

статей nроекта декларации, nринятьiХ в nервом чтении, касается всех иностранцев, и, 

таким образом, для Рабочей группы было бы проще уточнить, какие положения 

применяются лишь к законнь~ иностранцам. 

18. Представитель Нидерландов заявил, что в документах, касающихся прав человека, 

таких как Декларация, необходимо учитывать и защищать интересы незаконнЬIХ 

иностранцев, которые ЯВJ1яются особенно бессильнь~и и уязвимыми к неправиль~ 

действиям со стороны правительств. 

19. Представитель Сенегала высказал мнение о том, что ограничительное опредеJtение 

противоречило бы логическому обоснованию такой декларации. По мнению его 

делегации, ссылка на внутреннее право, включенная в проект декларации, позволяет 

принять широкое определение в статье 1. 

20. Вредставитель Швеции напомнил предложение его делегации, внесенное на тридцать 

седьмой сессии и гласящее следующее: (А/С.3/37/8, пункт 13): 

"Для целей настоящей Декларации термин "иностранец" означает любое JIИЦО, 
которое находится в государстве, ни националом, ни гражданином которого оно не 

является. Статьи ... касаются только тех иностранцев, которые на законном 

основании проживают в государстве, ни националом, ни гражданином которого они 

Не ЯВJJЯЮТСЯ". 

Представитель Нидерландов nоддержал предложение Швеции. 

21. Представители Канады, Соединеш-IЬIХ Штатов и Федеративной Республики Германии 

выеказались за то, чтобы в статье 1 использовать такое определение, которое 
относwrось бы лишь к законным иностранцам. 

22. Представитель Соединенных Штатов Америки напомнила, что статья 1 в ее 

первоначальном виде (А/35/363, приложение) ограничивала сферу nрименения nроекта 

декларации "любым лицом, который на законном основании проживает в государстве, 

гражданином которого оно не является". Ее делегация хотела бы, чтобы такое 
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определение бь~о. однако, доnолнено четко сформулированной защитительной оговоркой 

согласно соответствующему nредложению, выдвинутому Соединенными Штатами на тридцать 

восьмой сессии (А/С.3/38/11, пункт 29): 

"Однако все лица, находящиеся в государстве, ни националами, ни гражданами 

которого они не являются, пользуются всеми теми nравами человека и основными 

свободами, которые обеспечиваются соответствующ1tми действующими международнь~и 

документами, обычньм международном nравом или nрименяемъм внутренним 

законодательством". 

23. Представитель Федеративной Республики Германии заявил, что для его делегации 

представляет сложность вкJmчение незаконнь~ резидентов в рассматриваемое 

определение. В его стране социаJIЬНЫе nрава предоставлены лишь лицам, находящимся 

там на законном основании. Он согласен с тем, что незаконньм иностранцам ДОJlЖНЫ 

бь~ь предоставлены все основные nрава человека, провозглашенные в Международном 

пакте о гражданских и политических правах. Перечень этих прав вКЛIОчен в ответ, 

недавно nредставленный его правительством (А/40/638). 

24. Предст~витель Канады поддержал мнение о том, что ограничительное определение в 

статье 1 доJlЖно быть дополнено защи·rительной оговоркой, nредУсматривающей, что все 

лица ДОJ1ЖНЫ пользоваться правами, признаннъми в дРУГИХ документах, касающихся прав 

человека. 

25. В свете состоявшихся обсУждений представители Италии и Франции на 

3-м заседании 15 октября представили неофициальный рабочий документ, содержащий 
предлагаемъm свод статей проекта декларации. Представляя этот неофициальньm 

рабочий документ, представитель Франции заявил, что предложенное в нем определение 

является - что имеет принципиальное значение для такого документа, касающегося прав 

человека, - широким оnределением. Соответствующие изменения были внесены в 

статьи 4, 7 и 8. В статье 4 изложены nрава, которые применяются ко всем 

иностранцам; в статье 7 - права, которые nрименяются к иностранцам, на законном 

основании находящимся на территории того или иного государства; и в статье 8 -
права, которые применяются к иностранцам, на законном основании проживающим на 

территории того или иного государства. Статьи 1, 4, 7, 8 и одна из двух новых 
статей, в измененнь~ формулировках, изложеннъ~ в неофициальном рабочем документе, 

гласят следующее: 

Для целей настоящей Декларации термин "иностранец" означает Jtюбое Jtицо, 

которое находится в государстве, ни националом, ни гражданином которого оно не 

ЯВJtяется". 

"Статья 4 

1. Иностранцы пользуются в соответствии с внутренним законода·rелъством, 

в частности, следующими правами: 

а) правом на жизнь, свободу и личную неприкосновенность; 

Ь) правом на защиту от произвольного ~rn незаконного вмешательства в 

отношении личной и семейной жизни, жилища или переписки; 
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с) правом на равньm доступ и равное обращение в судах, трибун~Iах и 

всех дРУГИХ органах и учреждениях, отправляющих правосудие, и, при 

необходимости, на бесплатную помощь переводчика при уголовном раэбира·r~тъстве 

и, когда это предУсмотрено законом, при дРУГИХ разбирательствах; 

d) правом на выбор супруга, на брак, на соэдание семьи; 

е) правом на свободу мысли, мнения, совести и реJIИгии; 

f) правом на сохранение своего родного языка, культуры и традиций; 

g) правом покидать страну; 

h) правом на свободное выражение своего мнения; 

i) правом исповедовать свою религию или какие-либо иные убеждения; 

j) правом владеть имуществом как единолично, так и совместно с дРУГИМИ 

в соответствии с внутренним законодательством". 

"Статья 7 

1. Иностранец, на законном основании находящийся на территории 

государства, может быть выслан с территории этого государства только во 

исполнение решения, вынесенного в соответствии с законом, и, если императивные 

соображения государственной безопасности не требуют иного, имеет право на 

представление доводов против своей высылки, на пересмотр своего дела 

компетентной властью или лицом или лицами, специально назначенными 

компетентной властью, и на то, чтобы быть представленным для этой Ц~Iи перед 

этой властью, лицом или лицами. Заnрещается индивидуальная или коллективная 

высь~ка таких иностранцев на основании расовой принадлежности, цвета кожи, 

реJтигии, культуры, родового, национального или этнического происхождения. 

2. Иностранец, на законном основании находящийся на территории 

государства, пользуется также правом на свободное передвижение и свободу 

выбора места жительства в границах государства". 

"Статья 8 

1. Иностранцы, на законном основании про~ивающие на территории 

государства, с учетом таких ограничений, которые предусмотрены законом и 

которые необходимы в демократическом обществе в интересах государственной 

безопасности, общественной безопасности, общественного порядка, здоровья или 

нравственности населения или защиты прав и свобод дРУГИХ и которые совместимы 

с дРУГИМИ правами, приэнанными в соответствующих междrнароднь~ документах, и 

оравами, иэложеннь~и в настоящей Декларации, пользуются следующими правами: 

а) правом на мирные собрания и свободу ассоциаций; 

Ь) с учетом национального законодательства и надлежащего разрешения 

супругам и несовершенноле·гним или находящимся на иждивении детям иностранца 

разрешается сопровождать иностранца, приехать к нему и оставаться с ним. 
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2. Они также пользуются, в соответствии с национальнь~и законами, 

следующими экономическими и социальнь~и правами при условии вьmоJmения своих 

обязанностей, указанных в статье 2: 

а) правом на условия труда, отвечающие требованиям безопасности и 

гигиены, на сnраведливую зарплату и равное вознаграждение за труд равной 

ценности без какого бы то ни бьшо различия, в частности женщинам должны 

гарантироваться условия труда не хуже тех, которь~ пользуются мужчины, с 

равной оплатой за равный труд; 

Ь) правом на перевод доходов, сбережений или других личнь~ денежнь~ 
средств за границу в соответствии с существующими валютнъ~и nравипами; 

с) правом вступать в профессиональные союзы и другие организации или 

ассоциации по своему вьЮору и участвовать в их деятельности. Пользование 

указаннь~ правом не подлежит никаким ограничениям кроме тех, которые 

предусмотрены законом и которые необходимы в демократическом обществе в 

интересах государственной безопаиости или общественного порядка или защиты 

прав и свобод других; 

d) правом на охрану здоровья, медицинское обслуживание, социальное 

обеспечение, социальное обслуживание, образование и отдь~ при условии, что они 

вьmоJtняют требования согласно соответствующим nравилам, применимым к 

гражданам, и что это не возлагает на ресурсы государства чрезмерного бремени. 

3. В целях защиты прав иностранцев, эанимающихся законной опnачиваемой 

деятельностью в стране, в которой они находятся, такие права могут бьnь 

определены соответствующими правительствами в многосторонних или двусторонних 

конвенциях". 

"Новая стат_ья 

Ни одно положение настоящей Декларации не должно толковаться как 

ограничивающее право любого государства устанавливать различия между 

националами и иностранцами. Однако такие различия не должны противоречить 

конкретнь~ положениям Всеобщей декларации прав человека и применимых 

международно-правовь~ документов, имеющих силу для этого государства". 

26. На том же заседании представитель Соединенного Королевства предложил внести 

поправку в текст статьи 1, содержащийся в неофициальном рабочем документе, добавив 

слова ",если не nредусмотрено иное," после слов "термин "иностранец". Текст 

статьи 1, исправленный представителем Соединенного Королевства и одобренный 
представитеJIЯМИ Италии и Франции, гласит следующее: 

Для целей настоящей Декларации термин "иностранец", если не предусмотрено 

иное, означает лицо, которое на законном основании находится в государстве, ни 

националом, ни гражданином которого оно не является". 

27. Все делегации, высказавшие комментарии относительно неофициального рабочего 

документа, выразили свою приэнательность представителям Италии и Франции эа их 

вклад в деятельность Рабочей группы. 
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28. Комментируя поправку Соединенного Королевства, представитель Нидерландов 

заявил, •tто, как он понимает, слова ",если не предУсмотрено иное," относятся к 

слову "находится". 

29. Представитель Канады предложил поместить защитительную оговорку, содержащуюся 

в одной иэ новых статей, в начале проекта декларации. Текст этой новой статьи, 

вь~аботанньm на тридцать восьмой сессии (А/С.3/38/11, пункт 79), гласит: 

"Новая статья 

Настоящая Декларация не должна наносить ущерба осуществлению прав, 

предоставленных договорным или обычным международным правом всем 11ицам, 

находящимся в государстве, ни националами, ни гражданами которого они не 

ЯВJlяются, даже если в настоящей Декларации такие права не признаются ИJm 

признаются в меньшей степени". 

30. Некоторые делегации высказали сомнения по поводу перестройки статей 4 и 8, как 
это предложено в неофициальном рабочем документе. Бьшо, в частности, отмечено, 

что в этих текстах воспроизводятся, причем недостаточно четко, формулировки 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах и 

Международного пакта о гражданских и nоJiитических правах, и что желательно 

исправить эти тексты в соответствии с Пактами. 

31. Представитель Советского Союза заявил, что проблемы, на которые уже указывала 

его делегация, не бьши решены. Текст проекта декларации перестроен в неофици~1ьном 

рабочем документе таким образом, что направленность статей и равновесие текста в 

целом были изменены. Поэтому его делегация предпочла бы продоJDmТЬ работу над 

определением термина "иностранец" и, может быть, добавить новые статьи, оставив при 

этом в неиэмеином виде тексты статей, по которым уже бьш достигнут определенный 

консенсус. Может быть, бЫJlО бы ЦеJiесообразно добавить в статью 1 положение, 
предусматривающее, что Декларация не будет охватывать иностранцев, незаконно 

находящихся на территории того или иного государства с ЦеJJЯМи, противоречащими 

Уставу Организации Объединенных Наций. Он напомнИJI в этой связи соображения, 

высказанные его ДеJiегацией на тридцать восьмой сессии (А/С.3/38/11, nункт 23). 

32. Предс·rавитель Греции предложил перестроить статью 4, сгруnпировав в один пункт 

основные права, применимые ко всем иностранцам, и в дРугой пункт - права, 

применимые лишь к законным иностранцам. 

33. В свете обсуждений и с учетом предложения Председателя бьшо решено провести 

неофициальные консультации до проведения 4-го заседания Рабочей группы. 




